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	Cher Bach, *(traduction ci-contre)

L’ACAT-France (Action des chrétiens pour l’abolition de la torture) a appris votre histoire.
 
Dans le cadre de la journée des Nations-Unies pour le soutien aux victimes de la torture, l’Acat-France organise tous les 26 juin, « La nuit des veilleurs ». Cet événement nous donne l’occasion de vous écrire pour vous apporter soutien et prière. Nous avons pris connaissance de ce que vous vivez et sommes de tout cœur avec vous.   

Nous voulons aussi, par ce courrier vous dire toute notre sympathie. Gardez courage.

Bien fraternellement,

(Organisateur)

	Anh Bach thân mến,

ACAT-France (Tổ chức Hành động của các Kitô hữu vì việc xóa bỏ tra tấn) đã biết đến câu chuyện của anh.

Trong khuôn khổ Ngày Liên Hợp Quốc Hỗ trợ Nạn nhân Tra tấn, ACAT-France tổ chức vào mỗi ngày 26 tháng 6 sự kiện “Đêm Canh Thức”.
Sự kiện này là dịp để chúng tôi viết thư đến anh nhằm gửi gắm sự ủng hộ và lời cầu nguyện. Chúng tôi đã được biết những gì anh đang phải trải qua và luôn hết lòng đồng hành cùng anh.

Qua lá thư này, chúng tôi cũng muốn gửi đến anh tất cả sự cảm thông sâu sắc của mình. Xin anh hãy giữ vững can đảm.

Thân ái.


…………………………………………..


	
Cùng với ACAT-France, chúng tôi luôn ủng hộ quý vị
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